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Úf'Sidó Ország—Észak-Amerikában, konaika t , a* kivándorlástól el ne tartóz
tassák, abba' ne gátolják. Engedjenek ne-

M á j o r N o e , N o a h , vagy N o a t h kiek telyes szabadságot az A r a r á t felé 
nevű, Ney-Yorki Advokatus, és Politziai elűtozásra. Azon adományokat i s , mellye-
Biztos, ki most M a r d o c h e i M a n u e l ket a' 'Sidók a' Jerusálemben lakó'Sidók-
nevet visel , 's a' ki régebben a' T u n i s i nak mind ez mai napig fizetni szoktak , 
D e y ' Udvaránál az Észak-Amerikai Egye- ezután is szentül fizessék-meg. 
sült Státusok' Conzúlja volt , azt vette mun- A' több - feleségtartást (polygamiát) 
kába , bogy az Izraelitáknak a* megígérte- megtiltja Major N o a h ezen Proklamatziójá-
tett Országot helyre állittsa. Erre nézve bau. A* Samaritanus , Előrlndiai, Malabá-
Proklámafziót intézett a' világon találtató ri , Cöchinchinai, és Afrikai F e k e t e 'Si-
minden 'Sídókhoz, melyben illy Titulust dóknak azt ígéri N o a h ú r , hogy ezen új 
ad magának: „Isten' kegyelméből Izrael Státusban telyés jus és priviíégiumbéli 
Helytartója és Bírája" •—jelentvén nekiek, egyenlőséggel fognak bírni . Az is monda-
hogy ő Kanadának az Észak-Amerikai Stá- tik a' Proldamátziöban, hogy mivel az Á-
tusokhoz- tartózó, részében megvásárlótta 5 mérikában találtató 'Sidó-törzsökök a ,a 'ma-
a' Ni a g a r a vizének G r a n d - I s l a n d ne- gok nyelvekre, Ásiai szármözássokrá, Egy-* 
vu szigetjét, melly a' világszerte esmére- Isten-tiszteletjekre,> áldozássbkra, házossá-
tes Vízeséstől nem meszsze találtatik, 's g i , válási, és temetségi , bőtölési, . tisztu-
itt A r a r á t nevű városnak építését Vette lás i , büntetési szokásaikra, menedék-váro-
munkába. s a ik ra , Felekezeti felosztatássokra , F ő 

A' szigetnek igen jó fekvése van a' Papjaikra, hadfolytatások' módjára , ' s győ-
kereskedésre, melyre nézve jó hellyé le- zcdelmi inneptartássokrá nézve, gyanitha-
szen ott egy nagy kereskedő városnak. Á' tó képpen az Assyriai Király által elvite-
Proklamátziójában tsupa Fejedelmi hangon tett 'Sidók' maradókának tar ta thatnak, er-
bcszéll Major N o a h , 's azt parantsólja, re nézve módot kell keresni a r r a , h o g y 
hogy a' Világnak minden részein találtató ezen Amerikai 'Sidó famíliáknak ' adattas*. 
Sidók számláltassanak-fel, 's minden fog- sék tud tokra , hogy mitsoda eredetűek lé-
lalatosságaik, korok, vagyonjok's a' töb- gyének ő k , a' vég re , hogy magokat , Fe-
hi , vétettcssenek számba. Ezen C e n s u s j lekezeteikkel, a' V á l a s z t o t t N é p p e l , , 
n a k elkészítése minden Országokban a' egyesíttsék; Az Ó-világ béli esmerctes há* 
Synagogákra és a'. Rabbikra (Zsidópapok- rom e z ü s t p é n z t is réá vétette N o a " b 
ra) bizattatik. Azt ugyan minden 'Sidók- ú r a' Világnak minden részeiben találtató, 
nak, kik mostani lakhellycketélhagyni nem 'Sidókra , a' melly körűibe annyit t e s z / 
akarják, megengedi Major N o a h , hogy mint egy Spanyol P i a s t cr, vagy Ámé- t 

ott tovább is megmaradhassanak, tsakazt : r ikai Dollár. 
kívánja, hogy a' Felekezetjck-bélicket, ro- A! Párisi, Cónsistorimh. a' Világon ta--
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áiioden Sytjagö-gáStól oda "küldeten-
ilő itöjjctéit.nssiSjenUiájárai, minden négy 
esztendőre egy Bírát nevez-ki Izraelben. 
Ason Biztosait is megnevezi N o a h ú r , 
Itjket ő már külömbkülömb Országok
ban, kinevezett. Ilyenek a' többek közöt t : 
~P á r i s b a n , Ábrahám de Cologna; B o r-
tJTcá'u x városában , Andradé és Gradis 
Beniám ; L o n d o n b a n , llerschell és Men-
dóza; G i b r a 11 a r b a n , Nunez Cardö-
afa Aaron ; Livornóban Bussac Ábrahám; 
B e r l i n b e n , Proíessor Gunz és Gars 
Eduárd; H a m b u r g b a n , VVolf Leo. 

Arra is meghatalmaztatok-'a' Párisi 
Consistorium, hogy az Észak-Amerikai 
Státusokba három személlyeket küldvén, 
a' dolgoknak ot t lévő állapotját visgáltas-
sa-meg. Berekesztés képpen nagyon a' szí
vekre köti N o a h ú r a' Proklamatziójának 
végén minden 'Sidóknak azt, hogy minden 
tselekedeteikben igasságosok legyenek ; jó-
-ian/"szorgalmatos és kiméílő eletet élje-, 
ítéli', 'svégre meghatározza,hogy az íB-'Z'íí-; 
b'an Féhr. 7-dikén eléibrdúlandóinnepnapot 
mindenek megü lvén ; azt azért való imád
kozásra fordittsák , hogy a' legnagyobb 
Felség a' J á k p b Házának tett minden 
ígé r e t e i t , betelyesedni engedje-megJ',; 

Á'- Ne u - Y o r k i Ujságlevelek , mel
lyek Commercial-Adiertiser nevezet alatt 
járnak , következő módon írnak ezen új 'Si-
dó-Országrol, illy Czím alatt : — „' 

„Az I z r a e l i t a N e m z e t n e k H e l y r e 
á l l i t t a t á s a. 

„Ezen Czikkelyben azt az Öröm in
nepet írja-le a' Tudósító', mellyet az új 
Izraeliták, a' Neu-Yorki Státusban, a* Nia
garái Grófságban B u f f a 1 o e városában 
Sept. 24-dik napján tar tot tak:—,,A' Májór 
N o a h ú r (úgymond) barátjai Neu-Yorkban 
megvásárlói iák égy részét a* Niagara vizén 
lévő Grand Island nevű szigetnek a' végre, 
hogy ott A r a r á t nevű várost é p i U 3 e n e k , 
's a' hol a' Világnak jminden részein i^kó 

'Sidók leie%«áj«.a«iíif. Az 0 Ovsm§^k 
független fog l enn i , és az'Egyesűit Státu
sok' oltalma alatt fog fennállani. Az líráéi 
fő ítélő Bírói hivatala ismét helyre állit-
tátott, 's ezt Major N o a h fogja folytatni. 
Ezen történet közönséges örvendezéssel in-
nepeítetett-meg, melynek az áltál,'hogy 
az Amerikai Tisztek, a'. Tiszti és egyék 
Karoknak 's Rendeknek Fejeik, és sok mások 
meghívattattak vala , bizonyos innepi áb-
rázat adatott. A' Szabad-Kőmívesi rendtar
tások szerént véghezvitetett "Czerimonia 
előre ágyú-lövések által hirdettetett-kk A' 
szálába' illy felül írású kő tábla vala hely-
heztetve: „Halljad Izrael, az Ur a' mi Is-
, , tcnünk, az Úr az egy Isten. A r a r á t , 
„a' 'Sidó Religió' asyluma; fundálta Mar-
„ d o c h a i M a n u e l N o a h , Tischri hó
n a p b a n , 5585-ben (1825 -ben, Septem-
„bé rben) , az Észak-Amerikai Szabadság
i n a k 5o-dik esztendejében." — Ugyan 
azon táblán egy főldedényben találtatták, 
b o r , b ú z a , ' é s olaj. Minekutánna minden 
czérimoniák elvégződtek, kinyilatkoztatta 
N o a h , mint Előlülő: h o g y a' ' S idó 
R e l i g i ó constitualtatva v a n , az 
helyre van állíttatva. 

Minekutánna a' feljebbeket ezen M| 
'Sidó országrúl kivonásban nem tsak Is-
í r tuk, hanem m á r újságunkba belé is te
tettük vo lna , •vevők más Újságban ugyan 
a' fenn említett Prokíamatziónak telyes log-
falatját, melyre nézve szükségesnek tart
juk még ezen újságunkban ezt is a maga 
valóságában közleni , mint következik: 
' M a n i f e s t u m : •— „Mint hogy' tet

szett a' Mindenhatónak emez idő szakasz
nak elközeledése felől a 'maga kiváloszto" 
népét tudósí tani , melyben, a' Jákob nem
zetségének tétetett ígéreteknek •betoUetes^ 
re V a s ő- kegyes állhatátosságának ssv*; 
zedelmes hűségének megjutalmaz.^ 8 

a' világ* mégy végeiről ismét 



gyülekozni, 's a* miaga kollyét cs méltósá
gát a' népek között Ismét el kell foglalni; 
és mint hogy a'í.kimívelt nemzeteknél;mos-
lan 'uralkodó békesség 's a' kimívcltségnek. 
's elme béli;felvilágpspdásnak előfelé, való. 
lépéseik, 's az egész világon uralkodó kö
zönséges . tür.edclemüék le lke, 's a' kimívc-
lődésnek és szabadságnak egyéb kedvező 
változásaik, nyilván és észre vehető kép
pen jelentik" azon időnek közelgetését, 
melyben é* világon azon emberek között, 
kikben jóindulat találtatik, a' jó tévő és 
szélesen kiterjedő békesség fog uralkodni, 
'a a' melyben az Isten' régi népének , 
melly az ő Egységét és Mindenhatósá
gát legelőször kihirdette, a' maga örök
ségébe 's Felségi és Függetlenségi jusaiba 
viszsza kell tétettetni: erre nézve é n , M a r -
d o c h e i M a n u e l N o a h , Észak Amerikai 
Kgyesűlí Státusok béli Polgár , ezen Státusok
nak a' Tunisi Országlószéknél volt Kon
zulja , Neu-Yorki Fő Politziai Biztos, Tör
vénytudó , 's I s t e n ' k e g y e l m é b ő l 
H e l y t a r t ó é s B í r ó I z r a e 1 b e n , ezen 
Proklamátziom által kihirdetem, 's az egész 
földön találtató minden 'Sidóknak tudtok-
ra a d o m , hogy számokra egy szabad me
nedékhely szereztetvén e' nékiek ezennel 
ajánltatik, hol ők azon tsendességben é s 

békességben élhetnek, melytől őket a' ré
gibb Századoknak türhetetlensége és bar-
barussága megfosztották.volt — egy sza
bad és hatalmas Országban lévő menedék 
helly ; ' hol az ő személlyek tulajdonaik 
s minden Religiói jusaik , telyes bátor-
*ágban fognak maradni , • 

„Ezen Menedék Neu-Yórk tartatomány-
ban , az Amerikai Egyesületnak legnagyabb 
Státusában találtatik. Neu- Yorknak'.;földje 
'i5,2i4 négyszegletű mértföldekre terjed; 
35 Grófságokra van felosztva, 687 postás 
varosai -s helységei vágynak; lakosainak 
f*áina másfél millióra telik. 

<„Az említett szabad M e n ed é k » o k 
ffen-York .tartományába-* hor* én 

ezennel az én az egész főid' színén ; talál
tató kedves népemet meghívom, Grand-
Island, . hová én A r a r á t nevű " városnak 
ta lpkövét , hogy mindeneknek M ^ h e t N l r 
városul szolgáljon, le fogom tenni. - -

„Gi'and-Island a* Niagara vizén, észak
ról az Ontor ió , délről az Erié tavaikon 
határozódik, 's tsak kevés mérföldnyi tá
volságra esik ezen nagy kereskedéssel bí
r ó nagy tóktol. A' szigetnek hoszsza majd 
12 mértfőldeket teszen; szélessége 3 — - 7 
mértföldnyi; 's 17,000 hóid leggazdagabb és 
legtermékenyebb földel bír. Illy módon jobb 
és .ba l felől a' nevezett két nagy toknak 
minden kereskedési Itütfejeik 's azoknak* 
adózó nagy vizeik á l ta l segitettetvén, a* 
Niagarán találtató (140 lábnyomnyi ma-
gosságú) igen nevezetes vízeséstől tsak 
négy órányi távolságra helyheztetőd v e , a' 
hol néki ezen víznek sebes folyása a' ma
ga véghetetlen ereje által e' környéket a' 
világi minden féle fabrikára és, kézmívr« 
alkalmatosságot szolgáltat; hol a' víz tor
ka a' 3 6 Q mértföldnyi belső kereskedésre 
útat nyitó kanálissal , a' Hudson folyójávaíi 
's Neu-Yorkal éppen által ellenben esik; 
hol a' Felső Kanadai bőrkereskedésneh 
éppen közép-pontja talál tat ik, 's a' hon
nét a' Csendes Óczeánusra 's a' Rpcky-
Montaigne (kő hegyek), felé, s ezen Stá
tusoknak nyúgoti; tartományai felé . a ' leg
nagyobb nyereséggel hízelkedőbb kinézé-
sek kedveskednek a' lakosoknak; itt van 
mondom én helyheztetve Grand- Is land, 
hol őtet minden kereskedési és mezei gaz
dálkodási, hívogató kellemetességek kö
rűi veszik : melly környülállások mind 
együtt vétetve legalkalmatosabbá teszik e-
zen szigetet a r r a , hogy még valaha az itt 
letelepedni fogó ú j és j o b b Világnak, 
minden féle kereskedési és keresményi le
rakódásra való pialzáúl szolgáljon.. 

„Minthogy a' mi néípünk sok észten, 
dőktöl fogva mog van nJon justól fosztat, 
ra, hogy bizonyos földhöz, l akáshoz , 8 rá* 
•: ;" : " : ' •" 



niot tarthasson,. kétségen hívni örvendez*: 
ve fogja hallani, hogy itt tulajdon földjét 
níívclheti, tulajdon gabonáját arathatja, 's 
tulajdon tsordájití 's nyájait legeltetheti; és 
hogy mi itt Religiói jusairihal és minden 
polgári szabadságokkal való é lésben, ya-
lamint minden egyéb boldogságok között 
's békességben élvén, hálaadó imádságain
kat ahoz felemelhetjük, ki a' mi atyáinkat 
a' pusztákon megtartotta , 's őket Egyip
tomnak főidéről kihozta, ki minket a ' m a 
ga törvénye' gondviselőjének kiválasztott , 
a' ki minket a' maga népének lenni kinyi
latkoztatott , 's nappal mint f e l h ő , éjjel 
pedig mint fűzoszlop, úgy ment mint ve
zető előttünk 

„Az ő nevében újítom én meg és ál
lítom helyre a' 'Sidó nemzetséget. Az 
Észak - Amerikai Státusok Constitútziór 
jának 's törvényeinek szerentséltetésével 's 
Öltalma alatt megérőssítem és örökkévaló
vá teszem én mindén Jusainkat, Privilé
giumainkat , Nevünket , a' mi főid' népéi 
között való rangunkat , hatalmunkat, é|>-
pen olly á l lapotban , mint mind ezek á' 
Bírók' uralkodása alatt fennállottak ésmeg-
esmérletlck. 

„Rajok bízom minden kegyes és tisz
teletreméltó. Rabbincreinkre, Előljárójink-
ra és Synagógáink' Öregeire , Coliégiu-
maink' Előlülőjikre, 's a' világon találtató 
róinden 'Sidó Elöljárókra, hogy ezen Pro-
klamatziómat botsássák köz-kezekre, 's sze-
rezzenek'néki legnagyobb nyilvánvalóságot, 
hitelt, és foganatot. 

„Én nagyon jónak' tartom é s á h a r o m , 
hogy az Izraeliták az egész világon szám-
íáltassartak-fel, 's személlyesen mindnyá
juknak korossága és foglalatossága írattas-
sák-fel, 's azon 'Sinagogáknak Archivumá-
ikban , mellyekhéz kiki tartozik, 's névszé-
rént , 's különösen azok., a* kik magokat 
a' hasznos keresményekben , mesterségek
ben , 's uidományokban , vagy a' tudomá
nyosságban megkülömböztetik, vagy már 

régebben is megkülömböztették j jegyeictej-
senek-fel. 

„Azok a' 'Sidók,kik mostan valamelly 
Európai Státusnak hadi szolgalatjában ta
lál ta tnak, a r ra utasíttatnak , hogy további 
parantsolatnak vételéig a' magok mostani 
"szolgálataikban maradjanak-meg, 1 ' s ma
gokat vitézül és hűségesen viseljék. 

„Parantsolom , hogy ezen Törökök és 
Görögök között folyó hadakozásban a"Si-
dók telyes n e ú t r a l i t á s t tar tsanakmég 
pedig azér t , hogy az a'.számos 'Sidó nép, 
melly a' Portának nehéz járma alatt nyög, 
még jobban is elne nyomattassék. 

„Azok az esztendőnként való adomá
nyok , mellyek a' mi szent Jerusálem vá
rosában sok századoktól fogva lakó ke
gyes 'Sidó atyánkfiainak, hová minket a' 
Mindenható nem soká viszsza vezéreljen! 
küldettettek, ennekutánna is legkissebb fo
gyatkozás nélkül küldettessenek-el ; a' mi 
jótevő 's tanulási intézeteink pedig az egész 
világon gyarapit tassanak, a' végre, hogy 
a' válosztott népben' a' tudományi esme-
retség és virtus uralkodni soha meg ne 
szűnjön. 
u „Én azon polygamiát a' 'Sidók 'kö
zött, örök időkre eltörlöm , /me l ly kö-
zöttök Ásiában és Afrikában minden Bek-
giói hieghatalmazás nélkül még.most is 
fenn áll. Megtiltom az öszszeházosulast, 
ha mind két rész cl nem érte a' törvé
nyes időt , és ha azon országnak nyelvek 
melyben laknak , még meg nem tanultak 
's annak nyelvén, melly mint én gondo
lom, idővel a' nevelés' áldásait és a'tudomá
nyos felvilágosodást az ő maradékaikra Ki 
fogná terjcezteni, írni és olvasni, még meg 
nem tanultak. 

„Imádkozni-mindenkor 'Sidó nyelven 
kell ; hanem e'-mellett tsak ugyan jovaii-
tatnak a' 'Sidó állapot alapjajról V a mo
rálról való értekezéseknek a' haza ny 
vén való tartása, bizonyos alkalmatossago^ 
szorént; egyszersmind azoka'reforma z 
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is jovaltatnak r mellyek a* nélkül, hogy a' 
régi 'Sidó hittől valamelly eltávozásra okot 
szolgáltatnának, a' mi templomi rendtartá
sainkat nyilvánvalóbbakká tennék. 

„Az Ásiai és Afrikai "Sidók mindnyá
jan telyes Religiói szabadsággál élhetnek 
eze* új 'Sidó Státusban , valamint szintén 
minden mások i s , kik ezen nagy Szövet
ségbe beál Iván , a' Moses' törvényeit tisz
telni fogják 's annak engedelmeskednék. 

„A' három ezüst pénzekből álló 'Sidó 
adófizetés, vagy az egy Spanyol Piaster, 
ezennel az egész világon találtató minden 
'Sidókra réájok vettetik, melly adót min
den 'Sidó Gyülekezetek' kassatartójiknak 
be kell szedni, hogy az esztendőnként be
gyűlő summákból, azon több féle költsé
gek, mellyek az Országiásnak helyreállit-
tatására, a' bevándorlóknak abban való se-
gittetéssekre, hogy magoknak főid mívé-
lésre való mívszereket vásárolhassanak, 
az ő legelső szükségeiken való segittetés-
r e , 's familiájiknak leteíepitteíésekre szük
séges képpen megkívántatnak \ megtéte-
tődhessenek, melly czélzásra fordíttatnak 
azonközben azon önként való és nemes 
szívből szármozandó adományok i s , mel-
lyekre a' 'Sidó közönségét ezen új felbuzdu
lás felindíthatja. 

(A' mi itt a' Párisi Cohsistoriumról, 
a ' N o h , ú r által külömbkülömb országok
ban kineveztetett Biztosokról, 's a' Pári
si Consistoriumtol vizsgálódás végett É-
ézak-Amérikába küldetendŐ Követeket ille
t i , az ezekről való eléadás , melly itt kö
vetkezne, szórolszóra tsak a z , a' mi fenn 
a' summázafban eleadatott. Ezt hát itt el
jajgathatjuk). — Szavait így végzi az új 
Sidó Fő Bíró úr . 

„Kérlek benneteket, hogy felőliem 
imádságaitokban emlékezzetek-meg, s bé-
rekesztőleg nagyon a' szívetekre kötöm 
c *en szavakat: — „Tartsd-mcg az Úrnak 
\ te Istenednek parantsúlatait j féljed őtet 
és kövessed az ő útait. így jól fog dolgod 

és gyermekeid 1 dolga lenni , 's a' te életed 
sokáig fog tartani azon Országban , mel
lyet néked az Úr a' te Urad adni fog ö-
rökre ." 

„Költ Buffaloeben, Neu-York Státus
b a n , T i s c h r i hónap ' másoddt napján a' 
világnak i85ó-dd(. 's az Amerikai • függet
lenségnek 5o-dik esztendejében. 

,,A' B í r ó ' . parantsolatjára :. 
, „ S c i v á s , mostani Titoknok. 

- ' - - ( , " „- . . . . . . . 

Török Tudósítások. 

A' Görögökre nézve azt a' kérdést te
hetné valaki, hogy hát mitsoda következé
se leve annak , hogy a ' Görög Országló
szék a' minap az Ánglus Országlószéknek 
azt az ajánlást t evé , hogy Görög Orszá
got,vegye a' maga oltalmazása a l á? Erre 
még eddig nem lehet se többet; sé keve
sebbet felelni, enné l , hogy annak sehol 
semmi következése nem látszik. Azt min-
-den tud ja , hogy az Ánglus Országlószék 
az ajánlást el nem fogadta , hanem sőt in
kább nyilvánsággal.kihirdette , , hogy sé ' a' 
Törökökhöz se' a' Görögökhöz legkissebb 
részrehajlással viseltetni nem tsak maga az 
Országlószék nem a k a r , hanem még az 
Ánglus alattvalóknak sem akarja megenged
ni , hogy valamelyik hadakozó résznek áz 
Árchipellagusra hadi munitziót , ágyú t , 
"töltést 's egyéb e'-felét vigyenek; hat hó
n a p o k alat t , mellyek tudniillik a' folyó 
"őszi és jövő téli hónapok. Mi t ö r t é n i k . a * 
után ezt ma senki meg nem mondja. A£-* 
Görögök azonközben még eddig semmi tsé-' 
lekedeteik által nem mutatják, hogy lan
kadni kezdenének a* magok ügyek mellett 
eddig kimutatott buzgóságbán.- Tsak az á' 
veszedelmes meghasonlás 's részrehajlás ne 
uralkodna köztök, a' mellyet ínég sokkal 
Veszedelmesebbekké tesznek az idegen není-
zestektöl oda ment sok féle gondolkodású 
Görög pártfogók. 



, „E* -a' sok féle részre hajlás tselékázi 
í'Sy s z o u valami Napoli-di-Romaniábol el-
ierjedett 's már az újság levelekben is kö: 
fönségessé lett tudósítás) hogy ezen s o k 4 

&le mesterkedéseknek,,. ezeknek a ' sók , rév*' 
"szint valóságos részint költött öszszéeskü-
véscknek az a'befolyása, lett a' sok nyo- ' 

"morűsággal küszködő nemzethez , hogy 
nem fogják (vagy legalább meg eddig n em ' 
fogták két kézre a' dolgot, nem nyúltak 
hozzá egy szívvel lélekkel, mint a' Messö-
longiak) mint ha éppen semmi Ibrahim 
Basával, semmi Törő'kséggel néni volna 
dolgok A' n é p , melynek nintsen a r r a v a 
ló tehetsége!, hegy maga faktzióhat for
raljon, a* nyomorúságok által elbutittatva 
tsak nézi , hogy mit tsinálnak azok, kik
nek egyesített tanátskozással kellene egy 
ezéíra dolgozniok, 's most egyik majd 
másik faktziótol engedi magát most erre 
majd amarra ragadtatni , ,'s eszibe se ' lor-

• gátja, hogy mi történhet jövendőben. Hí
jába ketsegtetik őtet a' most az Ánglus majd 
egyéb részre haj ló, ma fennálló holnap az 
Qrszágló Kormányt más kezébe adó Di
rektorok, Kondur iot t ik , Manrokordátók 's 
több ezekhez hasonlók az idegen segítsé
gekkel, Cochranékkal, Wüsonokkal; mer t 
a' Görögök ezeknek megjelenését nem l á t ' 
ván , 's mindezeknek expeditziójokat, mel
ly ékkel őket b i z t a t t á k s e h o l nem látván, 
végre; az ő könnyűhíyőségek i s , ; ' s azzal 
együtt tulajdon buzgóságpk. 's iparkodás-
«ok,~is-elenyészik; mertennpk ishatárayan. 

A! Frantzia és Ánglus 'Görögpártfo
gók, vitték a' zűrzavart illy pontra. A! mi 
már, most a' Frantzia és- Ánglus- részre; 
Hajtást illeti;,.úgy látszik azonközben, hógy 
valameddig Maurokordátó és: Konduriotti 
a* Kormány, mellett ü lnek, addig ennek-
utánna is az Ánglus rész marad valamint 
Nápoliban ugy a' szomszéd szigeteken is-
az erőssebb. A* Frantzia rész leginkább 
a,* északi Görög-tartományokban dolgozik 

'«'-"»agi» befolyása áltál. Valami S o g h l f l f 

;n o p ó ti 1 e íg i ahri gáns , O d a a s t u s n a \ 
egy különös volt barátja, ki már a'LorU 
Byron és Oberst Stanhopoidejekbéniín* 
gyon esmeretes 'vol t a' maga Faktorosko-
dásairol , 's Méssölorigiban mesterkedeltV 
mostanság is az áltál mütatta-ki magát-' 
hogy az alatt míg az Ánglus. réss Nau-
p l i á b a n az Ánglus Országlószékhezszok 
ló Meghívást készítette, ,ő L i v a d i a b a n 
sok Görög Kapitányokat öszsze gyűjtött 's 
azt jovallta nek iek , hogy valamelyik Fran
tzia Printznek fiját tegyék, a' Co I c t t í 
tutorsága. alatt Görög Országnak Királyá
vá. A' híres G o u r á t , a* ki Odisseus > 
tán Athéné' .Urává • lett.,. már. egészen meg
nyerte vala a' Frantziák' részére: 's tsak 
attól való fél tében, hogy h a Cond-u r ip t -
t i ellen nyilvánságosan kikelne, -úgy a z o n 

.pénzbeli, kívánságait , mellyeket Görögor
szághoz ta r to t t , egészen elveszthetné jtBC-
lekedie, hogy a z Angliához való Meghívást} 
mellyet eleintén . Messologiben a' Görög 
Kapitányok előtt , mini árulási ajánlást úgy 
írt vala l e , végezetre ő is alá írta. Ezen 
S o p lii a n o p o u 1 ó t és az ő leghűsége
sebb segéd barátjait , most mint Öszszeeg-
küdteket , úgy .üldözteti a'. Napoli-di-Bo,-
mániai Országlószék. , ; ••••• »,. -.<' 

„Gyújtó Kapitány K a n á r i most itt 
NápoÜban tartózkodik. ^Néhány napokelőtt 
..igen fényes és számos vendégekből álló ven
dégséget adott néki Frantzia Generális R 0 ' 
c h e , melynek alkalmatosságával egy -Pári
si igen nagy szépségő • Görögpártfogó; i ° 
aszszonyságtól, mint a' K a n a r i ' vitéz tee? 
lekedeteinek egyik nagy bámuíójátol altak 
adott néki egy drága S o u v e n i r t , .™cf' 
lyet követtek a' Kanar i 'képe és élete'-leíra-
sa. K a n a r i ped ig költsönös- háládatossa* 
gának bizonyságául a' niaga legrégibb e». 
kedvesebb pipáját ajándékozta, a Generű« 
lisnak, a' ki megígérte, hogy a í t » m ' " 
ereklyét meg fogja örök emlékezetűi tartani, 
i. •" ,,A' hajós sergekről semmi blíonyoM 
ttjta b l n ^ . U í d H t v - A < t o n W ü £ X ^ « < * < * • » 



közöaségesaa, hogy a'' Görögök a' magok 
ljujtójikkal valahol ólálkodnak, a' hol a i 
Alexandriából, jövő Török, és Egyiptomi: 
•gyesűlt hajós sergeket meglephetni remén-
lették, melly szerént azt lehetett gondolni, 
hogy a''télnek elkezdődése előtt még vala
melly nevezetes tengeri verekedés fordul-; 
hat elé. ' 

Beszéllik Konstantzinápolyban, hogy 
az Alexandriából váratott Török hajós 
iereggel most Gyújtó hajók is találtatná
nak, és i5-re teszik ezeknek számát. Ha
nem sokak tatáltatnak, a* kik nem adnak 
hitélt ezen hírnek, annyival is inkább, 
hogy Konstantzinápolyb'ól már többször is 
írtak e'-félét, 's még se' mutatta soha egy 
ismagát. Sőt most még gőz hajót is.mon
danak kettőt , hogy volria a' Török hajók
kal: de ezt se' sokan hiszik; ; 

A' Görög hajók részint Milónál ré
szint Santorinnál ólálkodtak September vé
ge felé , 's a' Gyújtókat is oda számlálva 
mind együtt 54-re telt az egész hajós Osz
tály' száma. 

, A' H y d r a i újságról, mint hogy Aug. 
29-dikélöl fogva egy darabja se' jelent-
meg, azt írták Konstantzinápolyból, hogy 
megszűnt volna. 

N a g y B r i t a n n i a. : 

Christiania nevű Brigg 180 hordó 
Frantzia pálinkával terhelve 11 hónapok 
előtt elsüllyedett M a r g a t e mellett. Az ól
ta sokat próbálták hógy felemelhessék a' 
knger fenekéről, de tsak nem rég juthattak; 
hozzá, még pedig olly szérentsével, hogy a' 
pálinkás hordók közzűl is tsak 20 maradott 
oda; 160 hordóban , 11 hónapokig va ló : 

*íaben-ülé8 után legkissebb változást' se' 
szenvedett á' pálinka, sem ízére sem ere
jére nézve. , •" 

,,; W i 1 s 0.3a.' nevű Ánglua tiszt, ki ez 
esztendőikéi az Asfanthésékfceí valói 

"^aakozásbaa az Ánglws Koroíányoaóvftl 

Jíakartlvyyal együtt étzen '-iwiazetóéz, F f̂* 
ságra esött vo l t , tsak egyedül talált mh-
dot az onnét való elszökhetésre. Rettentő 
dolgokat beszéli. Példátlan áz a kegyet
lenség , mellyek az Astanthesek ezen-. Kör"' 
mányozót néhányad magával a' '..Tilágb'ofc,.7 
kivégezték. A 'bőröké t a' testekről l e h ú z 
v á n , így őlték-meg őket'•' kíiiozvh. ;AW«táa*.'. 
szíveiket testekből kivágván, azokkal ven-1 

dégeltettek-meg a' vezérek, kik zokatször
nyű, vad kiáltozások között ették-meg. • -

" c Skotziának partja mellett ettől egy fer-" 
tály óra távolságra az , a'» szerentsétíenség ; 
tör tént , hogy valami ,70. előleélő emberek, 
férjfiak aszszonyok ifjak 's minden kor
bél iek , a' partok mellett időtöltésből gőz
hajóval hajókázván, minekutánna idejekét 
egy darabig , evéssel ivással' tántzolássaí > 
töltötték* volna , egy más gőzhajó Í áppenu 
szembe jött vélle, 's ! olly taszítást • ejtett; 
ra j ta , hogy azonnal mindenestől elsüllyé--
dett. A' 70 sz!{méllyek közzűl tsak 12-tőt 
fouhattak-ki életben. . 

/• Franczia Ország, 

Az utolsó segedelmi expeditzió, mel-, 
lyet a' Párisi G ö r ö g p á r t f o g ók Marsi-, • 
liábol indítottak ú tnak.a ' Görögök' számá
r a , September' közepén szerentsésen meg
érkezett Z a n t é h e z. Ez áll egy Oberster-
ből és számos iő és .al tisztekből, mind" 
Ágyúzókbol. Mint Fő Orvos , bizonyos; 
B a i l l y nevű van véllek. Z a n t & n é l -
tsak kevés ideig tar tózkodtak; elsiettek 
N a u p h i a felé. V ; > - • | r - : 

A' Joniáií szigeteken telyesen 'hiszik;,-' 
hogy még a* Lord C o c h r a n e' expeditzi-í 
ója- is nem'soká meg fog érkezni a 'Görög ; 
tengerekre; azon pedig senki s e ' . kételke-.-
dik, hogy ő o t t , mint Görög-segítség,nem 
kevés, ragadományra fog ezcEt.-tenni •««-
nielly kereskedő bajáknak :é4í®gdo»és«^ 
á l ta l / •'. - :.; : •••:'':';'-' 
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B é c s. 

Az e' hónap'' '6-dikán kijött Bétái Új-
ságlev elekben jelentik, hogy a' Posonyból 
érkezett legújabb tudósítások szerént Ke
gyelmes Császárunk és Királyunk 0 Fel
ségének egésségi: változása telyesen elmúlt 
légyen! Ő Cs. K.Felsége ehezképpest No
vember 5-dik napját a' Status'javára inté
zettszokott foglalatoskodással töl töt te , 's ha 
az idő kedvezni foga ' jövő napok közzűl 
valamelyiken már a' szobából való előbb-

• Síörikimenést is megfogja p róbá ln i . . 

Minekutánna (5 Cs. K. Felsége a 'Nagy 
Váradi F. T. Káptalannál. G r a d u á l i s 
előmozdúlást rendelni kegyelmesen méltóz
tatott volna ugyan azon alkalmatossággal 
az ezen mozdulás által üresen maradott utói-
só Kánonoki helyre Fő Tisztelendő K r i t s-
f a l u s y F e r e n c i Urat , Honorarius Ká
nonokot, Endrődi Esperestet és Parochust 
méltóztatott kegyelmesen valóságos Káno
nokká kinevezni. 

Néni külömben á' Szathmári F . T. 
Káptalannál Honorius Kánonokokká nevez
tettek í 'FőTisztelendő B ó d ó Mihály Ugö-
t s a L F ő E s p e r e s t , Tisza Újlak Cam. mező 
város Paroclms'a, a' Consistorialis Sz* Szék
nek 's T. N.. Ugotsa Vármegyének Asses
sora — úgy Fő Tisztelendő O b e r m a y e r 
András : Úr á' Szathmári, Lyceumbelr Pro? 
fe.ssor. . • 

E ' hónap ' 2.-dikán; az intereses- régi; 
Státus-Obligatziók' 4 i -d ik sorvonása, vég
hez menvén; a' 289-dik Series iött-kí, mely
ben Majlandból való 4 .1/2 per Centes.Ud-
vari, Camar.ai Obligátziók, találtatnak. 

Tudományos Dolgok, 

Folytatás. A' M. Kurír közelebb költ 
, darabjának utolsó lapján félbe maradott 

megjegyzés a F e l s ő M a g y a r ; Orszá
g i M i n e r v á r ó l a' Pesti Újságból:' 

.;- Már nem tsak a' hirdetéséből:hanem 
a' két Negyedéből is közelebbről ismeri) 
a'. Haza ezen Hazi írást. —• Valamint min
den , időnként járó í rásokban, úgy ebben 
is az íróknak nagy könnyebbsége, hogy' 
apróbb darabjaikat bele lerakhatják, és 
így valamikép' az elenyészéstől megment
hetik: de az Olvasónak is hasznos és kel-V 
lemetes , hogy több rövid, 's külömbféle 
tárgyakat együtt lelhet. E' jelenvalóban, 
melly J ú l i u s , Augustus, és Séptember-re 
szolgál, figyelmetességet érdemel négy É-
let-írás, u .m . Eszterházy Pá l Hgnek, ( Ma
gyar Ország Nádor. Ispányának élete, Bá
rány Ágostontól , Sándor LepoldFó'Hgnek,, 
ugyan M. Ország Nádorának Eirkenstoli 
szer in t .Deákul , Dulházy által magyarul, 
kőre-írás formában ;' Laszky Hieronitnus 
élete, Szalay Antaltól; Szirmay'Antalüdv. 
Tanátsos élele önnön jegyzései szerént Ka
zinczy Ferencztől. •— Még kedves históriai 
darabok: Laszky Hier titkos követségének, 
Szolimen Török Császárhoz/ levelekben 
előadott története..—^ Tanúságos- darabok: 
Wieland.es Adelung, között való vetélke^ 
dés azon. ké rdés rő l : Mi a'tiszta Németség-
Kazinczy Ferencz által; é s , a 'régi 's "jiai-
Poézis között, való- külömbségről,..Mokry 
Beniámin Értekezése. — Elme futtatások 
és mulattató da r abok : A' 'Magány, Álom, 
Adonyi Éjszaka, a' Nemességről* Nem a 
hely teszi az embert boldoggá. & j " " 
sezetek között kellemetesek: a' Csalárd
hoz , Gr. D.,J.től. — A' Czél , Thott Jo»-
tői. — A ' szegény Pár. Sédéitől.. 
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